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AHHoTaums. B ctatbe o6cyxaaeTcsa anckypc nepesoa-
YeCcKoro MopTpeTPUPOBaHUST HA NPUMEpPE 3KCNIEPUMEH-
TanbHbIX NEPEBOAOB aHTUYHBIX TeKCTOB. Llenb ctaTtbu -
co3gaHne nopTtpeta nepesogvmka M.J1. [Macnaposa.
B ocHoBy uccnegosaHus nonoxeHsl uaen A. bepmana o
nepeBoAYEeCKOM 3aMbiCrie, MEepPeBOAYECKON Mo3uumu,
nepeBoaYeCcKOM ropu3oHTe. B pesynbrate muccneposa-
HUS1 BbISIBITIEHO COOTHOLLUEHMWE 3TUX NMOHATUMA C rapMOHNY-
HbIM NEepeBOAYECKMM MWPOBO33PEHUEM U MOpoXae-
HMeM rapMOHUYHOro TekcTa nepesoga. [lokasaHo, 4To
co3gaHue nopTpeTa nepeBodynka obnagaeT AuaakTu-
YeCKUM MOTEHUMANOoM.

KnroueBble cnoBa: ANCKYpC NepeBOAYECKOro noprpe-
TMPOBaHUA, MNOPTPET MNepeBoAYnKa, nepeBoaYecKoe
NPOCTPAHCTBO, rAPMOHUYHbIV NEPEBOS.

BBegeHue

ViccnegoBaHund, MNOCBSILLEHHbIE KPUTUKE nepe-
BOAA, perynsapHoO nosiBNSAKTCA B OTEYECTBEHHON U
3apybexHON NMUHrBUCTUKE. VIHTepec K 3TOW npo-
6rneme He yracaet. BmecTe ¢ TemM, eamHoro npeg-
CTaBlfieHnsa O TOM, YTO JOSPKHA M3y4vaTb KpUTUKa
nepesoja, 4O cuX Nop He cyuwectByeT. B okyce
Halwero BHUMaHWa npobnema KpUTUMKM nepesoaa
oKasanacb B CBS3W C U3y4eHWeM OMCcKypca nepe-
BOAYECKOro MOPTPETUPOBAHUSA (TEPMWUH, BBEOEH-
HbIA HAMW MpK CO3OaHUN NOPTPETOB POCCUNCKNX
nepeBoaYMKoB). Mbl NPeanonoXunu, YTo ANCKYpC
nepeBoaYeCcKoro NopTpeTUpoBaHUs MOXeT cTaTb
CaMOCTOSTENbHbIM HanpasneHnem nccrneaoBaHns
BBMAY €ro MHOroyHKLMOHANbLHOCTU U MHOroac-
NEeKTHOCTU, NpeACTaBnSAoLWEM A3bIKM U KyNbTYpbl B
UX B3aUMOOENCTBUU, U YTO MOXET HaNTW npume-
HeHve B cdepe AnOAKTUKN nepeBoaa B npoLiecce
hopmupoBaHusa npodeccuoHarnbHbIX nepesoaye-
CKNX KOMMNETEHLWN.

PaspabaTtbiBaeMbIn HaMU AUCKYPC NepeBogYe-
CKOro nopTpeTupoBaHus 6asnpyetcsa Ha oOLeHa-
YUYHbIX KOHLENUUuax: Teopumn TekcTa, Teopuu auc-
Kypca, Teopumn nepesoga, TeOpUM A3bIKOBOW MnY-
HOCTW, NUHIBONEPCOHONOMMU, NePEBOgYECKON Me-
MyapuCTVKKN, TEOPUU MeTaTekcTa / MmeTanepeBoaa,
Teopun nepeBOAYECKUX OLUMBOK, KPUTMKWM nepe-

Absract. The article discusses the translator's portrai-
ture discourse on the example of experimental transla-
tions of ancient texts. The aim of the article is to create a
portrait of the translator Mikhail Gasparov. The study is
based on Antoine Berman's ideas about translator's in-
tention, translator's position, translator's horizon. The
study reveals the correlation of these concepts with a
harmonious translator's worldview and the generation of
a harmonious target text. It shows that the creation of the
translator's portrait has didactic potential.

Key words: translator's portraiture discourse, transla-
tor's portrait, translation space, translation harmony.

BOOa N OpPYrux, a Takke Ha nNpuknagHbix nccneno-
BaHUAX, NOCBALLEHHbIX OMUCaHUKD MOPTPETOB Ne-
peBOAYUNKOB.

OcHoBHas 4YacTb

Kputuka nepesoga — oavH U3 TEOPETUYECKUX UC-
TOYHWKOB OMCKypCa NepeBog4eCcKoro nopTpeTnpo-
BaHunda. B pamkax gaHHOM cTaTbM Mbl HAaMepeHb!
co3daTb «LWTPUXMU» K NMOPTPETY BblAAOLLErocs co-
BETCKOro 1 poccuickoro ydeHoro Muxavna JleoHo-
Buya [acnapoBa, KOTOPbIA NOCBATUM CBOE Hayu-
HOEe TBOPYECTBO NEpeBOAaM MEPENIOXMIT Ha pycC-
CKMI A3bIK TEKCTbl aHTUYHBIX N CpegHEBEKOBbLIX aB-
TOpOB, a Takke noatoB BospoxaeHusa u Hosoro
BpeMeHn. MaTepmnanom Ang aHanusa nocryXun
LLEeCTOM TOM N3 cobpaHNsA COMMHEHWIA, NOCBSILLEH-
Hbl NepeBogam u nepeeogynkam [1]. OTOT 06b-
eMHbI Tpya (6onee 1000 cTpaHuy), cOCTaBneH-
Hbin A.B. YCTMHOBON, COOEPXNT Kak CODCTBEHHbIE
nepeBonpbl, O3arnaBfieHHble «QKCMepUMEHTarb-
Hble NepeBoAbl», TaK N pa3MbILLSIEHMS O NEpPEBOAE
N nepeBog4vMKax, a Takke KOMMEHTapuUmM K «Tpya-
HbIM» nepesodam noaTtoB Bo3poxaeHus n Hoesoro
BPEMEHM.

Byayun dwunonorom-knaccukom, M.J1. Nacna-
poB yTBepXaar, YTO NepeBOAYUK NOI3MM OOIDKEH
ObITb CBOOOAEH OT COAepKaTENbHbIX accoumaumnm,
M 4ns TO4HOW Nnepegadn obpasoB, MbICNEN U CTUNSA
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OOIMKEH 0TKasaTbCHA OT CTUXOTBOPHOM (POpPMBbI, MO-
aTOMy OH Bblbpan nepesoa Bepnvbpom. Bonee
TOro, CBOM NepeBobl OH Ha3Bar aKkcnepuMeHTanb-
HbIMMK, TaK Kak He cyuTan HeoOXoAWMbIM MOSTHO-
CTbi0O NepeBOaANTb NOAMUMHHUKW, NpUHaanexaiwume
AaBHO yweawmm anoxaMm. Ero nepesoabl HaMHOro
Bonee NakoHWYHbI, YEM OpUrMHarn, Nno3aToMy 60rb-
LUMHCTBO 3KCNEpPUMEHTAarnbHbIX NepeBOOB MMEIOT
npuMevaHue, coaepxaliee OTHOLUEHME Komnuye-
CTBa CTPOK nepeBoja K KONMYEeCTBY CTPOK OpUrn-
Hana. Tak, Hanpumep, 4uTasi nepeBod aneruu
AHpn ge PeHbe «KowHuua», Mbl BUOUM MOMETY:
18/49. 310 3HAUMT, 4YTO 49 CTPOK OpUrMHaNa npea-
CTaBrneHbl B NepeBoae BOCEMHaALAaTbIo CTPOKaMMU.

B kauecTBe unnocTpaumu npueegemMm Tpu nep-
BbIX CTPOKMN 9TOWN aneruu:

Usa Had pekod. Cnnenu npymps. [JHo 6ydem
Kpyarbim.

Beuep. B amu cmpyu cmomperno Bpewms.

Cnu! Tel npoxun 0eHb, U Mbi CIIEN KOWHUUY.

B pamkax gaHHOWM cTaTbM Mbl HAMEPEHbI OCBe-
TWUTb cregytome Bonpockl: Kakue ydyeHble cTosanm
Yy MCTOKOB CO3[aHus MOPTPETOB MNepeBOSYUKOB?
M3 Kakmx KOMMOHEHTOB CKraablBaeTcd nopTpeT
A3bIKOBOW NMYHOCTM NepeBoaynka? Kak Mbl Tpak-
TyeM [OUCKYpC nepeBoaYecKoro nopTpeTnpoBa-
H1A? YTo Takoe nepeBoAYECKNn ropn3oHT? Kak mMbl
npeacTaBnsieM nepeBoAYECKUA FOPU3OHT POCCUI-
ckoro  dwmrnornora-knaccuka U nepeBoayMka
M.J1. TacnapoBa? Kakum ob6pa3om co3gaHue nopt-
peTta nepeBog4vMka MOXeT ObITb MCMOMbL30BaHO B
ONOaKTUYecKnx uensax?

BaxHO OTMETUTb, YTO Y WMCTOKOB CO3A4aHuS
NOPTPETOB NEPEBOAYMKOB CTOSS BbIOAOLLMNACA Ka-
HaACKUIA y4YeHblW, cneynanuct B obnactu Teopuum,
ONOaKkTUKU 1 KpUTUKKM nepesoaa XKaH Oenvnb, Ybu
TpyAbl BOOXHOBUMN Hac Ha co3faHue nopTpeToB
POCCUICKMX NepeBOaYMKOB (CM. CTaTby, onyonmnko-
BaHHble paHee B «Pycuctuke 6e3 rpaHuuy»: Kyw-
HUHa, MNMepmskosa, 2022; MNepmsikoBa, Noropenas
2023). OcHoBHas nges aTux craten COCTOUT B TOM,
4YTO NOPTPET NEepeBOAYMKA Mbl pacCMaTpUBaEM Kak
KyNbTYPHbIN (DEHOMEH.

Ha4yHewm c Toro, 4yto nog pykosoactsom XK. [le-
nina Oeinm  onybnukoBaHbl OBE MoOHOrpadun:
“Portraits des traducteurs” [9] u “Portraits des tra-
ductrices” [10] («lMopTpeTbl nNepeBOOYUKOB» W
«MopTpeTbl nepeBogyuuy). O6e MoHorpacdum
6binn onybnukoBaHbl B KaHage. B nepBow npep-
ctaBneHo 10 nopTpeToB NepeBOJYNKOB, a BO BTO-
pon — 11 nopTpeToB nepesog4nL,. ABTOpPbLI NOpTpe-
TOB MpeAcTaBunu gesTtenen nepesoa B nepunos ¢
XVI no XX BB., 3aHMMaBLUNXCA NepeBogyYeckon ae-
SATENbHOCTBIO B pa3HOo0pasHbIx cpepax: hunoco-
dun, nutepaType, uctopum n ap. Kak nogyepku-
BaeT X. [enunb, ogHa n3 nepesogyuL, NoSIHOCTbIO
nepesena TekcT bubnuu. OcHoBHasa uenb cosaa-
HUSA NOPTPETOB NEpPeBOAYMKOB, N0 MHeHM0. XK. [e-
nmnsg, COCToUT B TOM, YTObbI He NnpeaBaTh 3abBse-
HUI0 MMEHa BbIAAOLNXCS NIMYHOCTEN, CO34aBLUNX
BblAatoLmecs nepesonbl.

MosaHee XK. [lenunb gan MHTEPBbLIO rMaBHOMY
pefakTopy pyMbIHCKOrO Hay4yHoro xxypHana “Atelier

de traduction”, nsgaBsaemomMy Ha ppaHLy3CKOM
a3blike M. KoHCTaHTMHecKy, KoTopasi BBena OT-
OenbHylo pyopuky «[llopTpeTbl NepeBOAYUKOBY.
Mbl n3yunnu gaHHbele paboTbl U NPUCTYNWIKM K COB-
CTBEHHbIM WCCMEeOOBaHUAM, HarpaBreHHbIM Ha
co3gaHve NopTPETOB POCCUIACKNX MEPEBOAYMKOB.

Wccnegys 3akoHOMepHOCTM mpouecca nepe-
Boaa, K. [lenunb norpysuncs B u3yyeHue pes-
TENbHOCTU NepeBOAYMKOB NPOLUIIOro, ero 3avHTe-
pecoBan TOT KyNbTYPHbIV BKMaA, Ta pofb, KOTOPYHO
cbirpanu nepeBoaYUKN B 3BOMOLIUK A3blka U 06LLe-
CTBa, 4YTO NobyaMMno y4eHoro NpuCTynnTbL CHavana
K M3ydeHuto pyHKUUIA nepesoaa, a 3aTeM — K Co-
30aHV0 MOPTPETOB NepeBOAYMKOB. VHbIMK cho-
BaMu, U3y4yeHve nepeBoa Kak npoiecca 1 Kak pe-
3ynbTaTta AOMKHO BKMoYaTb B cebs n3ydeHune ca-
MUX MEpPEBOAYMKOB, YTO MMeeT DornbLloe 3Have-
HWe Ona JanbHenwero pasBuTUS nepesogoBene-
HUA kak Haykn. CosgaBas NopTpeTbl NepPEBOAYU-
koB, X. Henunb nuwert: “Le portrait est a la
biographie ce que la nouvelle est au roman: plus
concis, plus épuré, plus percutant, plus intense” [8,
p. 25] — «lMopTpeT no oTHOLWeEHUO K Buorpadpumm —
3TO KaK HOBErna Nno OTHOLLEHWIO K poMaHy: boree
TOuYHbIN, Bonee obnaropoxeHHbI, bonee ybenu-
TenbHbIN, 6onee nHTeHcuBHbINY (Mep. Haw — J1.K.).

Kak bb1no oTMeueHo Bblille, Beneq 3a XK. denu-
neM, pyMbIHCKME UccrefoBaTenu Takke 3aHSANnch
nopTpetamu nepeBoa4vmkoB. Hac 3aanHTepecoBana
ctatbs A. [onapTeaH, NOCBSLWEHHas CO34aHuIo
nopTtpeTa noata u nepesogymka dununna Xakorte
[9]. ABTOp cTaTbm CCbINTAeTCa Ha NaTUHCKYHO 3TU-
MOJIOTMI0 TEPMUHA 1opmpemuposaHue, KoTOpbIN
O3Ha4yaeT OeNcTBME BbIABWKEHUS BNepead, BbIBOA
nepeBoauYMKa U3 TEHW, Iae OH MOXET CKPbIBATb He-
KOTOpble HeraTUBHbIE CTOPOHbI CBOEro «MNopT-
peta». o MHeHWIO aBTopa, co3gaHue nopTpeTta
nepeBoAuYMKa NpeanonaraeT BbIIBNEHWE KaK NO3u-
TUBHbIX, TaK WU HEraTMBHbIX CTOPOH, YTO MOXET
cTaTb NpegMeToM aHanu3a appaToriorumn Kak Teo-
pyM nepeBoAYECKMX OWMOOK U Kak OJHOro w3
HanpaBIieHUN KPUTUKM NepeBoa.

MeHee M3BECTHBIMW OKa3anucb NOPTPETHI, CO-
30aHHble COBETCKMMW mnccregoBaTensiMym 1 onyo-
NMKOBaHHbIE B HAYYHbIX COOpHMKax «MacTepcTBo
nepesoga» B 1970-e rogbl. Mbl MOXeM cuuTaTb MX
CBOEro poa «npeaBecTHUKaMu» Tex MopTPeToB
nepeBOOYMKOB, HaZ KOTOpPbIMA B HacTosilee
Bpems pabotaeM. B ogHOM 13 BbiNycKOB Mbl OOHa-
pyXunu pyopuky, osarnaeneHHyto «IopTpeTbi».
Cratbsa E. 3ucenbmaH «B mactepckon NaBna Ah-
Tokonbckoro (M3 uctopumn pycckoro Bapbee)» u
ctatbs E. OTkmHaa «Mactep noaTM4eckom Kommo-
auuumn (OnbIT TBOpYeckoro noptpeta beHepukTa
JivBwuua)» [2]. B aTmx uccnegoBaHusX MNpoBO-
antcsa rnyookun nepeBogYECKUA aHanus, nsnara-
I0TCH 3CTEeTUYECKNe MPUHLMMBLI NO3TOB-NEPEBOA-
4YMKOB, JAETCS COMOCTaBUTENbHbIN aHann3 ux ne-
peBOAOB C NepeBoamMu ApYruxX BblAAKOLLMXCH PYC-
CKMX MO3TOB. XapakTepuays nepeBoayveckyo nes-
TenbHoCcTb b. JlmBwnua, E. 3TknHAa pasmbiunseT
«... O rNyGOKOM MOHUMaHUKW opuUrnMHana n cosep-
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LUEHHOM €ero npoYTeHun, o6 OCO3HaHUN CMbICITO-
BOr0 BeCa KaX[oro M3 3NemMeHTOB MO3TU4EeCKON
OpMbI U YMEHMM BOCCO3[aTb Mepapxuio 3TUX
3NeMeHTOB B CUCTEME KOMMO3WLWMOHHOIO efuH-
cTBa npousseneHusn» [6, c. 230]. B atnx craTtbsx
nonyyunna oTpaxeHwe uaes cosgaHusa noprpeTta
nepeBogyuKa.

Ob6patumca k pesynbTtatam uccrnegoBaHui
POCCUINCKMX Y4eHbIX B 0611acTu KpUTUKN NepeBoaa,
KOTOPYK Mbl COOTHOCUM C OUCKYPCOM nepeBoaye-
CKOro NOpTPEeTPMpOBaHUs, YCTaHaBNMBas Mexay
HAMK pOOOBMAOBbLIE OTHOWEHUNA. WHbiMK cno-
BaMu, ONCKYPC MNepeBOAYECKOro nopTpeTupoBa-
HUSA MOXET pasBMBaATbLCA B pamKax KpUTUKWU nepe-
BoAa.

B uccnegosaHmm E.A. TpeTbAKOBOW M3M0XeEHa
3BOSIIOLMST OTEYECTBEHHOM KPUTUKK NepeBoaa [5].
ABTOp OTMeYaeT, YTo Kaxabli aTan UCTopuu nepe-
BOAYECKON MbICIIN HAXOAUT OTPaXKeHUE B KpUTHYe-
CKOM OCMbICNEHNM NepeBoaYeckoro Hacneaua. [lo
XVI Beka nepesogpbl B Poccum 6b1nm aHOHUMHbBIMA,
W NepeBOOYMKM paccMaTpuBanu aBTOPOB Kak
BJOXHOBUTENEN NX COOCTBEHHbLIX UOEN Mo co3aa-
HWIO HOBBIX NIUTEPATYPHbIX NponsBeaeHui. Jnwb B
XVII Beke, no ykasy lNeTpa | cosgaetca «Pycckas
Accambnesi», koTopasa hopmynupyeT onpeneneH-
Hble TpeboBaHUS K Ka4ecTBy MepeBoa, ycTaHaB-
nvBaeT npasuna u npuHuunel. B pabote yyacTtso-
Banu M.B. JlomoHocos, B.K. TpeabskoBckuin n ap.
B uenom XIX Bek yyeHble paccMaTpuBaroT Kak ne-
puoa KyrnbTa XyAOXXeCTBEHHOW nuTepaTypbl U Xy-
OO0XECTBEHHON KPUTUKU, MOSIBNISETCA MofiemMuka B
nomuckax komnpomucca Mmexay OykBanbHbIM U
BOSbHbIM MepeBoaoM. Tak NpouCcXoauT Hakonne-
HMe Kopryca MnepeBodOB, CO34aHMEe MHOXeCTBa
NMOBTOPHbLIX MEpPeBOJOB, COCTaBMEeHUE KpUTuye-
CKUX peLeH3n Ha NnepeBoabl, YTO NOCMAYXUIO OC-
HOBaHWeM 3apoXaeHusa Teopuun nepesoja.

Kak Bugum, nepBoHayarnbHO Teopusa nepesona
opmMupoBanacb Ha OCHOBE KpUTUKW nepeBoja.
B HacToslee Bpemsi pasBepTbiBaeTCA 0bpaTHbIv
npoLiecc: Ha OCHoBe Teopuu nepesoga hopmMmpy-
€TCS HOBOE HarnpaBrieHne KpuTuku nepesoga. Bro-
pas nonosuHa XX BeKka xapakTtepusyeTcs nHTepe-
COM MEepPEeBOAYECKON KPUTUKM K HOBbIM Buaam ne-
pPEBOAYECKON OEATENbHOCTU, YTO MPOLOIKAETCs
no HacTosiLlee BpeMsi.

OBonoLUnM KpUTUKK NepeBoa NpeacTaBneHa B
nccnegosaHum O.U. Koctukosoin [3]. cToku kpu-
TUKKU NepeBoa BOCXOAAT K Bo33peHusm CB. Vepo-
HUMa, T.e. K nepuoay paHHero CpefHEeBEKOBbS.
B Hauane XX Beka MHOrne poccuinckne nucatenu
M noaTel camu ObiNu nepesogymkamu (A. Briok,
M. l'opbkui, C. Mapuwak, b. MNMacTtepHak, M. LiBeTa-
eBa, K. YykoBCKMI 1 Ap.), UX CY>KAEHNS O nepesoae
HOCUIMK, MPENMYLLECTBEHHO, CYOBLEKTMBHBIA Xa-
pakTep W Kacanucb XyOOXeCTBEHHOro nepesofa.
[MocTeneHHO BO3pacTaeT UHTEPEC K aHanuay Tek-
CTOB ApYyrux xaHpoB u ctunen. Kpome Toro, ecnm
camMn nepeBoAYMKM 3aHMManuCb KPUTUKOW nepe-
BOJA, OHU MpeanoyYnTany oueHmBaTb TEKCT nepe-
BOJa OTHOCUTENbHO TEeKCTa OpurMHana unu coot-

BETCTBMS HOPMaM MepeBosALLErO SA3blka, a He ne-
peBogyeckoro kadectBa. O.U. KocTtukoBa cuu-
TaeT, YTO B OCHOBE KPUTUKM MepeBoda AOMMKHO
ObITb «MacTepCcTBO NEPEBbLIPAXEHUS», LLenecoob-
pasHOCTb M 3aKOHOMEPHOCTb MPUHSATUSA NepeBoa-
Yyeckux pelleHun. B HacTosiee Bpems, Mo MHe-
HUIO UccrnepoBaTens, nepesBogveckasl KpUTUKa
pasBuBaeTcsa oparMEHTapHO N HE HOCUT CUCTEM-
HbI XxapakTep. B cBa3u ¢ aTum aBTOp Npeanaraet
BHECTU MOHATME «MEepeBOAYEeCKas KOHLEenuus»,
KOoTOpoe npeacrtasnset cobon cuctemy B3rnsaoB
nepesoayMka, onpegensoLlyo Bbibop TOW unu
WMHOWN nepeBofyeckon cTpaTernn. B kayecTse npu-
Mepa CMCTEMHOCTM B pamKax KpUTUKW nepeBoda
uccriegoBaTenb HasblBaeT KOHLUENUuo gopaHLys-
ckoro yyeHoro A. bepmaHa. B ero paboTtax Bbl-
CTpavMBaeTcsl cregywwasa Tpuaga: nepesogye-
CKUA TOPU3OHT, MepeBOAYecKas no3vuusi, nepe-
BOAYECKMI 3ambliCen.

Hac Takke 3auHTepecoBana 3Ta npobnema.
Byayum conugapHsbl ¢ O.U. Koctnkoson no nosogy
nepeBoaYECKOM KOHLEeNUun, Mbl paccmaTpuBaem
paspabaTtbiBaeMyo HamMu KOHLENLNIO nepeBoaye-
CKOrO MPOCTPaHCTBA, OMUCLIBAKOLLYD CUHEpPreTu-
4YecKylo Mofernb nepeBofa, Kak oauH U3 BO3MOX-
HbIX BapuaHTOB peanu3auun SaHHOW naeu, npea-
cTaBnsowmn cobow cuctemHoe BUAEHWE Mpo-
uecca nepesoga, bnarogaps KOTOPOMY MPOUCXO-
ONT POPMMPOBaHUE TFapMOHWYHOIO MnepeBoaye-
CKOro MMPOBO33PEHMS, YTO OPUEHTMPYET NEPEBOA-
YnMka Ha [OCTWXKEHME rapMOHU4YHOCTU. Cuctem-
HOCTb MpOCMaTpMBaETCa Takke B TOM, YTO nepe-
BOJ Mbl TPAKTyeM Kak CUCTEMY TPaHCNOHUPOBaHMS
CMbICIIOB TEKCTa U3 OOHON NUHIBOKYIbTYPbI B APY-
ryto. B crniyyae gOCTMXEHMS CMbICITIOBOM copasmep-
HOCTM MexXAy TekcTamu opurnHana v nepesoga B
pe3ynbTaTte CUHEPrUM CMbICIIOB MPOUCXOAUT Mo-
pPOXAEHNE rapMOHUYHOIO TEKCTa nepeBoaa, KoTo-
pbii eCTECTBEHHLIM 0O6pa30M BNUCLIBAETCS B NpU-
HUMaIOLLYIO KynbTypy.

Ecnu onupatbcs Ha TEPMUHOMOTMYECKYO TpU-
agy A. bepmaHa, MOXHO NPeanonoXuTb, YTO ne-
peBOAYECKUI 3aMbiCeN BOMMOLLAETCS B rapMOHMWY-
HOM NMepeBOAYECKOM MUPOBO33PEHUN; NEPEBOAYE-
ckasi No3nuMsi — B OBMTAAEHUN KOHLIENUMen nepe-
BOAYECKOrO MNPOCTPAHCTBA W MPU3HAHUM TOro
akTa, 4To ntobon TekcT obrnagaeT MHOXECTBOM
CMbICMOB, KOTOPbIE KaXablA NepeBOAYUNK TPaHCI-
pyeT Mo-CBOEMY; NepeBOYECKUA FTOPU3OHT — 3TO
NnopoXaeHne rapMoHUYHOIo TEKCTa NepeBoaa, Ko-
TOPbIA CTAHOBUTCHA PAKTOM MPUHMMAIOLLEN KyMb-
Typbl.

MbI cunTaem, 4To NpM CO34aHUN NMOPTPETOB MNe-
PEBOAYMKOB HanbomnbLUNA MHTEPEC NpeacTaBnsaeT
Nno3nTMBHAsA KpWUTMKA NepeBoda, OLeHMBawLlasi
yCMneLLHble — TapMOHUYHbIE NEPeBOAYECKME peLle-
Hus. lMonbiTaemcs NpoaHanu3npoBaTb MposBIie-
HWe NepeBOAYECKOro ropn3oHTa Ha NpUMepe aKc-
nepvMeHTanbHbIX nepesogos M.J1. Macnaposa, ko-
TOpble camu nNo cebe nNpeacTaBnAT YHUKaNbHOE
sIBNleHne B Teopuu nepeBoda, YTO ABNSeTCs O0-

DIDACTICA TRANSLATORICA




MeTtoponorus HGPEBOA‘-IGCKOIZ AeATesIbHOCTHU

CTaTOYHbIM OCHOBaHWEM A1 CO34aHusi ero nopT-
peTa kak 3nMTapHOWN si3bIKOBOW MMYHOCTM U Bblga-
loLLLerocsa nepeBog4mka.

MpuBegeM npvmMep 3KCNepUMEHTanbHOro ne-
peBofa anermn paHLy3CcKoro noaTa, CMMBONMUCTa
AHpwu ae PeHbe. MNepeBoay npeaLuecTsyeT 3anuchb:
15/30. 310 03HauaeT, yto 30 CTPOK opurnHana
npeactaesneHbl B 15 ctpokax nepesoga. B nepe-
Boge M.J1. TacnapoBa anerns 3By4mnT Tak:
Bodopocrnu kak mbicnu,

CepebpsiHble 8 CUHEM,
Bonomelie 8 3eneHom.
Bodopocnu kak ameu

Ha 3abeeHHoM xe3ne Mepkypusi.
B sodopocnsix pako8uUHhbI,

B pakosu+ax noem npouwirioe,
lMeyanu mou u padocmu.
Bodopocnu ysopamu

Kak xurbl, KomopbiMu

Hawa kposb oxuensem

lMecok 6 kameHb.

Yb6arokatime sodopocru,
KornbibernbHyo pakosuHy,

B komopou noem moe nipowsoe [1, c. 149].

B MNpeancnosuu k usganno M.J1. Macnapos nu-
LUET, YTO OH He nMobun ctuxm A. ge PeHbe 3a AnuvH-
HOTbI, MO3TOMY COKpaLlan ux npu nepeeoae u uc-
nonb3oBan Bepnubp. B uenom, cBoto nepesoaye-
CKYI0 3aa4y OH BUAEN B TOM, YTOObI KOHCNEKTUBHO
M3NOXUTb AN PYCCKOro uutatenst nydwuve ob-
pa3ubl MMPOBON MO33UN, NCNONb3YS Takoe COKpa-
LiatoLLee cpeacTBo Kak Bepnubp.

UunTasa cokpalleHHbIN NO3TUYECKNA TEKCT B Nne-
pesofe, Mbl ollyLlaem aTtmocdepy nevanu un pa-
OOCTWN, KOTOPYK HaBEBAKT HaM BOCMOMWHaHMWS
npowunoro. TeKCT nepeBoga sIBNSETCA 3aBEPLUEH-
HbIM 1 LEeNbHbIM, 3MOLMOHANBHO U MAENHO Copas-
MEPHbIM OpUrMHany, Tak 4YTo MacTepcTBO nepe-
BOAYMKA He yCTyrnaeT MacTepcTBy aBTopa.

MepeBog4ymk cokpaTun M aganTupoBan TeKCT
opurMHana ansa uutartenen Opyrom 9noxu, 4To
cbnmxkaeTt aBTopa M peunnueHTa. Mbl cunTaem,
4YTO B AaHHOM cryvyae Mbl Habngaem nposiere-
Hue «nepesog4yeckoro ropusoHTa» M.JI. Macna-
poBa, KOTOpPbI NO3BONMUI €My CO34aTb rapMOHNY-
HbI MepeBos, a UCCreaoBaTensam ero TBopYeCcTBa
— packpbITb OOHY rPaHb NOpTPeTa POCCUNCKOro ne-
peBoaYMKa.

M3BeCTHO, YTO Npu NepeBoe APEBHMX TEKCTOB
M.J1. FacnapoB ncnonb3oBan ko3pdUUNEHT Tou-
HOCTM M BOJIBHOCTU, COrNacHo pa3paboTaHHON UM
mMeToaunke. B OCHOBHOM OH CTPEMWIICH K CKaTOCTH
peyeBOro MaTepuarna, 1 Kak Ham npegcTaBnseTcs,
YCMELIHO peanv3oBar 3TOT NPUHLNN.

B kauecTBe noaTBeEpXOEHWs MpuBeneM elle
OAWH Npumep ero nepesoga u3 A. ge PeHbe:
3pernbie nnodkl, KpacHble ysemsl. Mope.

Mocm Ha 4yepHbix Ho2ax u 6 6esnol rneHe.

XKenm 3akam. brieck pe3Hol cupeHbl Ha Kopme.
Eopm nnbieem. Bemep ¢ mopsi, eemep ¢ 2op.
Te ysemsi 6binu 8 gempe ewe dywucmee.

Hyx kak napyc. Cepdue crnium, Kak cupeHa.
lMamsampe mopsi — kak AKOpHbIU kKaHam [1, c. 154].

Uutass 3TOT TEKCT, Mbl XMBO MpeAcTaBrisiem
MOPCKOW nemnsax, oLlyLiaemM co3faHHble opaHLLy3-
CKMM No3Tom 06pasbl, U B TO e BpeMsi, Mbl OCO-
3HaeM NakoOHUYHOCTb PYCCKOW peyun Npu BCem pas-
HOLBETMM, KOTOPOEe BOCCO3AaeT nepesogyuk. Ta-
NaHT NUYHOCTU NepeBoaYMKa NPOSIBASIETCS B TOM,
4YTO TOYHas nepepaya obpas3oB BOMMOLLAETCHA B
BOJIbHOW (hopme cTuxa.

[ns noHMMaHWst MIMYHOCTU NMepeBodYMKa OCO-
Oyl ponb WrpaloT MeTaTeKCTbl — pa3mbllUNEHNS
uccriegoBaTenen n Apyrux nepeBogvnKoB O nepe-
BOLOYECKMX MNPEANnOYTEHNAX W MNepeBOLYECKOM
Kpego mHTepecytowero astopa. 1o oueHke Cre-
daHo [apgsoHuno, M.J1. MacnapoBa  MOXHO
HasBaTb XKyKoBCckum anoxu Bepnubpa: «... racna-
pOBCKME MepeBOoAbl BXOAAT B Te3aypyC PYCCKOW
noasmmn XXI seka» [1, c. 1086].

PasymeeTcs, KpuTuKa nepesoga v nepesog4u-
KOB HE OrpaHU4MBaEeTCs NOMOXMUTENbHBIMU Xapak-
TepucTMkamm ux TBopyecTsa. MiccnepyoTca v ne-
peBoayeckne Heyaaun, owmnbKM, HECOOTBETCTBUS.
Ho B Hawwux paboTax Mbl He kacaemcs nNpobrem
nepesog4yeckon appaTtonorun. Mel BbiIbrpaem ans
aHanusa gesTenbHOCTb BblaaloWwmuxcs nepesogym-
KOB, KOTOpbl€ OOCTOWHbI TOro, YTobbl OblNM onu-
CaHbl He TONbKO LUTPUXM K UX NOpTpeTam, HO Co-
30aHbl NOMHOLEHHbIE TEKCTbI. MoaTnyeckoe nepe-
Boadeckoe Hacnegue M.J1. NacnapoBa npeacrout
n3yyaTb MHOMMM MOKOSIEHUSIM FIMHIBMCTOB, Nepe-
BOLOBEOB, KPUTUKOB NepeBoaa. Kaxxgomy oHo OT-
KpoeT HOBblE NepeBOYECKNE FTOPU3OHTHI.

OO6paluasck K ouaakTM4eckomy acnekTy uccne-
OOBaHWsA, NOAYEPKHEM, YTO M3y4YeHMEe MOPTPETOB
nepeBOAYMKOB NPeabIAYLLNX NOKONEHWIA, MOMOXET
Ha4YMHalLWKMM nepeBoaYMkam usBnedb ansd cebs
ypoKkW, ropasgo 6onee uUeHHble, YeM HeKOoTopble
YMO3pUTENbHbIE  TEOPETUYECKNE  MOCTPOEHWS.
B aTom Ham BUAUTCS 3HAYMMOCTb NPEANPUHSITOrO
uccnegosaHuns. B atom Mmbl ybegunuck, korga
NpeanoXunu ctygeHTaMm u maructTpaHTam npucTy-
NMUTb K CO34aHU0 COOCTBEHHBIX MOPTPETOB TEX
POCCUMCKMX MEPEBOAYMKOB, KOTOpble NpeacTaB-
NAT ANS HAX UCTUHHBIA MHTepec. MNanutpa nx uc-
CrnefoBaHMI okasanachk Ype3Bbl4alHO LWMPOKA: OT
noatoB-nepeBog4ynkoB CepebpsiHOro Beka Ao
HaWux OHeW, T.e. OxBaTbiBana MOYTU CTONEeTuE.
Kaxgpin nopTpeT — 310 cyabba BblgaoLWencs nmd-
HOCTW, STO OTKPbITUE HOBOTO HAY4HOIO U XyOOXe-
CTBEHHOrO MPOCTPAHCTBA, 3TO paclUMpeHne Kyrnb-
TYPHbIX Y NEPEBOAYECKNX FOPU3OHTOB.
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